
ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przeczytaj uważnie i zachowaj na przyszłość

Wieszak na ręczniki

Model

NOOR
Typ :NOOR500/NOOR750
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WAŻNE OSTRZEŻENIA
Szanowny Kliencie:

1. Przed pierwszym uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję. Należy zachować niniejszą instrukcję, gwarancję, fakturę oraz, jeśli 
to możliwe, kompletne opakowanie ze wszystkimi elementami znajdującymi 
się w środku.

2.
.

3. Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że napięcie sieciowe 

urządzenia.

używaj urządzenia do suszenia ubrań.
7. Upewnij się, że kabel zasilający lub inne przedmioty nie stykają się z 

powierzchnią wieszaka na ręczniki podczas jego użytkowania.

urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
10. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: Niektóre części tego produktu mogą osiągać 

bardzo wysokie temperatury i powodować oparzenia. Zachowaj 
szczególną ostrożność w pobliżu dzieci lub osób wrażliwych.
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lub odpowiednio wykwalifikowanego fachowca. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może
zagrozić Twojemu bezpieczeństwu i unieważnić gwarancję.

się gazy lub inne substancje łatwopalne (kleje itp.).

wynosi 230 V i odpowiada napięciu podanemu na tabliczce znamionowej

pobór prądu przez grzejniki nie może przekraczać wydajności
wyłącznika nadprądowego, który je zabezpiecza.

zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji.
Gwarancja traci ważność w przypadku nieprzestrzegania

8. W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego musi on zostać wymieniony przez producenta

11. Nie umieszczaj urządzenia bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

5. Tego wieszaka na ręczniki nie można używać w pomieszczeniach, w których znajdują

Dziękujemy za zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli, kupując ten wieszak na
ręczniki. Te urządzenia są wyjątkowo bezpieczne, ciche i łatwe w montażu. Nie
wymagają specjalnej konserwacji. Wykonane są z aluminium, materiału o
wysokiej wytrzymałości. Przed pierwszym uruchomieniem, przeczytaj uważnie
niniejszą instrukcje. Zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości.

OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

4. Sprawdź, czy zasilanie jest wystarczające do zasilania urządzeń. Całkowity

6. OSTRZEŻENIE Aby zapobiec przegrzaniu, nie przykrywaj urządzenia. Nie

9. Regularnie sprawdzaj urządzenie i przewód zasilający. Nie włączaj



12. Dzieciom poniżej trzeciego roku życia nie wolno dotykać ani bawić się 
wieszakiem na ręczniki. Powinny znajdować się pod stałym nadzorem.

13. Urządzenie może być używane przez dzieci poniżej 8. roku życia, a 
także przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej 
lub umysłowej, pod odpowiednim nadzorem i wyłącznie po 
zapoznaniu się z instrukcją użytkowania urządzenia oraz 
zrozumieniu związanego z nim ryzyka. Czyszczenie może być 
wykonywane wyłącznie przez uprawnioną osobę dorosłą.

14. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny włączać ani wyłączać 
urządzenia, chyba że jest ono zainstalowane lub ustawione w 
normalnej pozycji, a dzieci znajdują się pod odpowiednim nadzorem 
lub otrzymały instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia w celach 
bezpieczeństwa i doskonale rozumieją potencjalne zagrożenia. Dzieci w 
wieku od 3 do 8 lat nie powinny podłączać, regulować ani czyścić 
urządzenia ani wykonywać żadnych czynności konserwacyjnych.

15.Ostrzeżenie: Nie należy używać tego ogrzewacza w pobliżu wanien, pryszniców ani 
basenów. Dostęp do elementów sterujących urządzenia z wanny, prysznica ani 
żadnej innej powierzchni mającej kontakt z wodą nie powinien być możliwy. 
(Używanie w strefach 0 lub 1 w łazienkach jest całkowicie zabronione: należy 
skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem).

16. Dla większego bezpieczeństwa urządzenie zostało wyposażone w układ 
przerywający jego działanie w przypadku przegrzania.

17. Ten wieszak na ręczniki został zaprojektowany wyłącznie do montażu na 
ścianie. Więcej informacji na temat systemów mocowania można znaleźć w 
rozdziale „MONTAŻ I MONTAŻ NA ŚCIANIE” niniejszej instrukcji.

18. Nie należy używać akcesoriów, które nie zostały zalecane przez producenta, 
gdyż mogą one stanowić potencjalne zagrożenie dla użytkownika i uszkodzić 
urządzenie.Używaj tylko oryginalnych akcesoriów .

19. Wszystkie elementy opakowania (torby plastikowe, tekturę i polietylen) 
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci, gdyż mogą one stwarzać 
potencjalnie niebezpieczne sytuacje.

20. Używaj tego urządzenia wyłącznie do użytku domowego/lekko komercyjnego i do 
zadań, do których zostało zaprojektowane. Urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytku przemysłowego.Nie należy stosować produktu na zewnątrz, w 
szklarniach ani w hodowli zwierząt.Trzymać z dala od ciepła, bezpośredniego 
światła słonecznego, wilgoci i narzędzi tnących. Pod żadnym pozorem nie zanurzać 
w wodzie ani nie używać urządzenia z mokrymi powierzchniami.
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natychmiast odłączyć je od zasilania i nie dotykać mokrych części.

przewód zasilający.

23. OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć zagrożenia dla małych dzieci, urządzenie 
należy zainstalować tak, aby najniższa rura grzewcza znajdowała się co 
najmniej 600 mm nad podłożem.

SZCZEGÓŁOWE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA TEGO URZĄDZENIA
-
-

Ten wieszak na ręczniki jest przeznaczony do podłączenia za pomocą 
wtyczki do instalacji elektrycznej i zamocowania do ściany. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami w części „MONTAŻ”.
Gwarancja nie obowiązuje w przypadku nieprzestrzegania 
niniejszej instrukcji. .

-

-

INSTALACJA
-

należy zapewnić odpowiednią wentylację. Zapachy są chwilowe i szybko zanikają.
-
-

-

-

-

Należy zachować minimalną odległość 1 m między przodem urządzenia a przeszkodami, które 
mogłyby utrudniać jego działanie.
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Przymocuj wieszak na ręczniki do stabilnej ściany i upewnij się, że jest dobrze wypoziomowany.

URZĄDZENIA” wymienionych poniżej.

Podczas pierwszego użycia i przez kilka minut mogą wystąpić nieprzyjemne zapachy i hałas
spowodowane rozszerzaniem się niektórych części wewnętrznych. Jest to normalne, dlatego

Należy zachować minimalną odległość 15 cm między urządzeniem a ścianami bocznymi
i innymi przeszkodami (np. ścianami), które mogą mieć wpływ na jego działanie.
OSTRZEŻENIE: Jeśli to urządzenie jest instalowane w łazience, może być instalowane
wyłącznie w strefach 2 lub poza strefami (strefa 3), zgodnie z normą BS 7671
„Wymagania dotyczące instalacji elektrycznych”, sekcja 701. Instalacja tego urządzenia
w strefach 0 lub 1 łazienki jest całkowicie zabroniona. Rysunek 2 poniżej ma charakter
wyłącznie informacyjny. Zalecamy kontakt z profesjonalnym elektrykiem.

wypranych w wodzie.

Wieszak na ręczniki musi znajdować się w odległości co najmniej 15 cm od
materiałów łatwopalnych itp.

W przypadku dostania się wilgoci lub wody do urządzenia, należy

Upewnij się, że urządzenie jest zawsze zabezpieczone. Przestrzegaj
odległości montażowych wskazanych w tym przewodniku.

Urządzenie musi pozostać w pozycji pionowej.

22. Należy przestrzegać „SZCZEGÓŁOWYCH INSTRUKCJI BEZPIECZEŃSTWA DLA TEGO

21. Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia.
      Skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem

24. OSTRZEŻENIE: Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do suszenia ubrań

22. Aby odłączyć grzejnik od sieci, należy pociągnąć za wtyczkę, nigdy za



Strefa 1: Urządzenia zasilane napięciem bezpiecznym bardzo niskim (SELV).
Strefa 2: Urządzenia elektryczne klasy II – IP X4 Strefa 3: Urządzenia 

elektryczne chronione wyłącznikiem różnicowoprądowym 30 mA

Rys.2

MONTAŻ NA ŚCIANIE

Grzejnik drabinkowy wyposażony jest w następujące elementy:
- 4 uchwyty do zawieszenia grzejnika na ręczniki (rys. 1).

Rys. 1

1. Umieść szablon na zalecanej minimalnej wysokości 1 m, przy ścianie, 
na której będzie umieszczony grzejnik na ręczniki.

2. Zaznacz położenie 4 otworów na ścianie.
3. Wywierć cztery otwory na kołki 8 mm.
4. Umieść na ścianie wsporniki o większej średnicy (- 26) (jak 

pokazano na rysunku) z 4 śrubami do kołków 8 mm i 
odpowiednimi 4 podkładkami (rys. 2).

Rys. 2
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5. Umieść wsporniki o mniejszej średnicy (- 19) na urządzeniu za pomocą 4 
śrub M4 i 4 podkładek M4 zgodnie z rysunkiem 3.

Rys. 3

6. Włóż zamocowane w urządzeniu wsporniki (-19) w uchwyty (-26) 
przymocować do ściany i przykręcić śrubę mocującą uchwyt ścienny, 
jak pokazano na rysunkach 4 i 5.

Rys. 4
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Rys. 5
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PODŁĄCZENIE DO ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

H05V2V2-F 2x1,0 mm²i dwubiegunowa
Wtyczka bez uziemienia. Podłącz wtyczkę do gniazda podstawowego.

DANE TECHNICZNE
Typ NOOR 500 NOOR 750

230 V~ 230 V~

50 Hz 50 Hz

500 W 750 W

II II

IP24 IP24

505x785x100 505x1100x100

2,95 5

JAK ROZŁOŻYĆ RĘCZNIKI

Ręczniki będą wisieć na poziomym wieszaku na ręczniki, dzięki czemu będą 
mogły zwisać z tyłu i z przodu.

Zaleca się, aby znajdował się on w górnej poziomej rurze każdego zestawu rur.
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Stopień ochrony
    przed wodą

Klasa ochronności

Częstotliwość

Waga (kg)

Wymiary

Moc znamionowa

Napięcie znamionowe

(Dł. x Wys. x Gł.) (mm)

Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się z licencjonowanym elektrykiem.

To urządzenie jest wyposażone w przewód zasilający

Sprawdź stan instalacji elektrycznej i kabli przyłączeniowych.

To urządzenie nie wymaga uziemienia, ponieważ posiada podwójną izolację
elektryczną.



Wstęp

Dalsze funkcje:
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PROGRAMOWALNY TERMOSTAT CYFROWY

Tryb „Komfort”: termostat utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu na poziomie ustawionym przez
użytkownika.
Tryb „Nocny”: Elektroniczne sterowanie utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu na poziomie niższym od
skonfigurowanej wartości „Komfort”.

Tryb „Chrono”: Sterowanie elektroniczne działa zgodnie z programem dziennym/tygodniowym.
Program jest definiowany przez użytkownika.

• Użytkownik może według swoich potrzeb skonfigurować program dzienny/tygodniowy.

• Siedem trybów pracy: Komfort, Nocny, Przeciwzamarzaniowy, Fil-Pilote, Chrono, Timer-2h,
Czuwanie.

Tryb „Antifreeze”: Elektroniczne sterowanie utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu
powyżej 7°C. Tryb „Fil-Pilote”: Pracą urządzenia steruje się za pomocą sygnału
otrzymywanego z systemu „Fil-Pilote”.

- W trybie „Czuwanie”: rezystor elektryczny nie jest zasilany, a wszystkie światła są
wyłączone, jednak urządzenie nadal działa.

Tryb „Timer-2h”: Elektroniczny układ sterujący włącza element grzejny na 2
godziny, niezależnie od ustawionej temperatury. Po upływie 2 godzin urządzenie
powraca do poprzedniego trybu pracy. Ze względów bezpieczeństwa, w tym
czasie temperatura w pomieszczeniu jest automatycznie regulowana, aby nie
przekroczyła 32°C.

• Duży wyświetlacz pokazujący skonfigurowaną temperaturę, czas, program i
aktualny tryb pracy.

• Funkcja „Detekcja otwartego okna” umożliwia wykrycie otwartego okna poprzez
wykrycie nagłego spadku temperatury w pomieszczeniu. W takim przypadku
urządzenie wyłącza element grzejny na maksymalnie 30 minut lub do momentu, aż
wzrost temperatury w pomieszczeniu ujawni zamknięcie okna.
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Przycisk włączania urządzenia lub przejścia w tryb[Włączony/Czuwanie]

komunikat: Wyświetla się komunikat „Stb”.
UWAGA: Gdy urządzenie przechodzi w tryb czuwania, emituje dwa sygnały dźwiękowe przez 0,5 sekundy. Po
włączeniu urządzenie emituje jeden sygnał dźwiękowy przez 1 sekundę.

1. WŁĄCZANIE / TRYB CZUWANIA

Temperatura wyświetlana jest w górnej części. W trybie czuwania wyświetlana jest aktualna
godzina, dzień tygodnia i

Naciśnij
czuwania. Po aktywacji dolna część wyświetlacza pokazuje aktualny czas, a
skonfigurowany tryb działania i



- Temperatura „NOC”: Jest to temperatura używana w trybach „Noc” i 
„Chrono”.

Tryb „Komfort” stabilnie utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu na wybranym poziomie. Aby 
ustawić ten tryb działania:
- Naciśnij
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[-]

[-]

lub

lub

[+]

[+]

Przycisk służy do wyboru żądanego trybu pracy. Ikona na

przycisk, aż na wyświetlaczu pojawi się ikona „Komfort”

przycisk, aż na wyświetlaczu pojawi się ikona „Noc”

[MODE]

[Prog]

[Prog]

TRYB PRZECIWZAMARZANIA

Zaleca się ustawienie tego trybu pracy na noc lub gdy w pomieszczeniu nie ma żadnych użytkowników
przez co najmniej 2 godziny.

Można ustawić dwa różne poziomy temperatury:

Pożądaną temperaturę można ustawić za pomocą przycisków [+] i [-]. Zakres
konfigurowalnej temperatury wynosi 7°C - 32°C.

Temperaturę w trybie „Noc” można ustawić na wartość od 7°C do (skonfigurowana
temperatura w trybie „Komfort” - 0,5°C).

TRYB KOMFORTOWY

Tryb „Nocny” ustawia wartość temperatury poniżej wartości temperatury
„Komfortowej”.

- Naciśnij

W trybie „Antifreeze” temperatura jest stała i wynosi 7°C. Urządzenie uruchamia element grzejny,
gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie poniżej 7°C. Zaleca się ustawienie

- Temperatura „COMFORT”: Jest to temperatura używana w trybach „Chrono”, „Fil-
Pilote” i „Comfort”.

WAŻNY!
Temperatura w trybie „Noc” musi być niższa od temperatury w trybie
„Komfort”. Z tego powodu

Temperaturę trybu „Komfort” można konfigurować w całym zakresie
(Temperatura nocna + 0,5°C) ÷ 32°C.

Naciśnij
wyświetlaczu wskazuje wybrany tryb pracy, zgodnie z poniższą tabelą:

- Ustaw żądaną temperaturę poprzez

TRYB NOCNY

- Ustaw żądaną temperaturę poprzez

2.TRYBY „KOMFORTOWY” I „NOCNY”

3. OBSŁUGA URZĄDZENIA



 

(Tylko dla wersji produktu wyposażonych w „Fil-Pilote”. Tylko we 

[+]I[-]

[-]

[+]Naciskaj przycisk, aż na dole 
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TRYB TIMER-2H

aż wyświetli się ikona[Prog]

Naciśnij przycisk przynajmniej na 3 sekundy.

Naciskaj przycisk, aż pojawi się ikona „Fil-

Naciskaj przycisk, aż na wyświetlaczu pojawi się ikona „2h”.

[Prog]

aż na wyświetlaczu pojawi się ikona „Tryb przeciwzamarzaniowy”

[Prog]

4. Środek przeciwzamarzaniowy: utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu na poziomie 7°C.

Ten tryb pracy należy włączyć, gdy w pomieszczeniu nie przebywają osoby przez kilka dni.
[Prog]

Tryb „Timer 2h” można wykorzystać do szybkiego ogrzania pomieszczenia lub przyspieszenia suszenia
ręczników.
- Naciśnij

Użytkownik może w każdej chwili przełączyć się na inny tryb działania, naciskając przycisk

2.Komfort: utrzymuje temperaturę „Komfort” ustawioną przez użytkownika.

Urządzenie jest aktywowane z maksymalną mocą przez 2 godziny, do maksymalnej
temperatury pokojowej 32°C.

TRYB FIL-PILOTA
Francji.

podłączonych urządzeń. Urządzenie działa w oparciu o najnowocześniejszy system „Fil-Pilote” z
sześcioma poleceniami, któreumożliwia następujące funkcje:

1. Tryb czuwania: wyłącz element grzewczy, urządzenie pozostaje aktywne.

3.Eco: utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu o 3,5°C poniżej temperatury „Komfort”.

5.Eco-1: utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu o 1°C poniżej temperatury „Komfort”.
6.Eco-2: utrzymuje temperaturę w pomieszczeniu o 2°C poniżej temperatury „Komfort”.
Użytkownik może ustawić żądaną temperaturę na urządzeniu:

Ten tryb pracy pozwala użytkownikowi skonfigurować różne wartości temperatury dla każdej
godziny każdego dnia tygodnia. W ten sposób można zaprogramować temperatury „Komfort”/
„Noc” i powiązane z nimi przedziały czasowe.
- Aby aktywować tę funkcję, naciśnij przycisk „Chrono”.

a) Ustawianie aktualnego dnia tygodnia i godziny
- Wejdź w tryb „Czuwania” i naciśnij

- Aby ustawić dzień i godzinę naciśnij przycisk
wyświetlacza pojawi się komunikat „TED” (patrz rysunek).

Tryb „Timer-2h” automatycznie wyłącza się po upływie 2 godzin i urządzenie
powraca do trybu ustawionego wcześniej.

W trybie „Fil-Pilote” urządzeniem zarządza centralny system sterowania, który ustala
tryb pracy dla wszystkich

- Naciśnij
Pilote”. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą

TRYB CHRONO

Programowanie trybu „Chrono”

- Na górnej części wyświetlacza pojawi się komunikat „Ustaw”

Naciśnij przycisk

[Prog]



[+]/[-] następnie można 

- Naciśnij ponownie

[+]I[-]przyciskami ustaw odpowiednią godzinę i potwierdź wybraną wartość 
naciskając

[-]Naciśnij przycisk przynajmniej na 3 sekundy.

[+]przycisk, aż dolna część wyświetlacza
.

[+]przycisk lub temperaturę „Nocną” (pasek 
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Naciśnij przycisk, aby potwierdzić wybrany dzień. Następnie

 (patrz obrazek).[-]

do wejścia w tryb edycji

do wejścia w tryb edycji

[Prog]

[-]lub

 [Prog]

[Prog]

[+]

[Prog]Naciśnij
- Migająca strzałka wskazuje aktualnie wybrany dzień: Naciśnięcie
ustawić żądany dzień za pomocą przycisków

rozpocznie się procedura wprowadzania godziny, a na wyświetlaczu pojawi się aktualnie wybrany
czas. „Godziny”: Użyj

Minuty: Ta sama procedura, co w przypadku godzin. Potwierdź wybraną wartość, naciskając [Prog]

- Wejdź w tryb „Czuwania” i naciśnij

wyświetla się komunikat „Prog” (patrz obrazek)

- Naciśnij
- Teraz można zdefiniować sekwencję czasową dla każdego dnia tygodnia.

Dla każdej godziny dnia można następnie przypisać temperaturę „Komfort” (wyświetlany
jest pełny pasek) poprzez naciśnięcie przycisku
pusty) poprzez naciśnięcie

- Po zakończeniu procedury termostat powraca do trybu „Czuwania”.

b) Ustawianie programu dla trybu „Chrono”

- Na górnej części wyświetlacza pojawi się komunikat „Ustaw”
- Aby ustawić dzień i godzinę naciśnij przycisk

Procedura rozpoczyna się od dnia 1, a pożądaną sekwencję można skonfigurować za
pomocą



 
[Włączone/Czuwanie]przycisk. Na wyświetlaczu pojawi się ikona kłódki.
Aby odblokować przyciski, naciśnij ponownie jednocześnie

- Naciśnij przycisk, aby zatwierdzić i powrócić do trybu „Gotowość”.

HJM-NOOR_ENG-Rev.2-25-11-2019 Wyprodukowano w Hiszpanii 14/19

przyciski przez 3 sekundy.[Prog]

naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy wszystkie przyciski, z wyjątkiem

aby potwierdzić wprowadzoną konfigurację na dzień 1 i powtórzyć tę

 [Prog]

przycisk do włączania/wyłączania funkcji[+]
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy.

[Prog]

[Prog]

[+]

Blokada przycisków

- Naciśnij

Naciskać
samą procedurę dla pozostałych 6 dni tygodnia.

Istnieje możliwość zablokowania przycisków urządzenia, aby zapobiec przypadkowej zmianie
ustawień.
Naciśnij razem

Ikona kłódki zniknie z wyświetlacza.

Funkcja „Wykrywanie otwartego okna”

Aby aktywować tę funkcję:
- Przejdź do trybu „Czuwania”.

Funkcja „Detekcja otwartego okna” umożliwia wykrycie otwartego okna
poprzez wykrycie nagłego spadku temperatury w pomieszczeniu. W takim
przypadku urządzenie wyłącza grzałkę na maksymalnie 30 minut lub do
momentu, aż wzrost temperatury w pomieszczeniu ujawni zamknięcie okna.

- Naciśnij



Po włączeniu tej funkcji na wyświetlaczu świeci się ikona „Otwarte okno”. Gdy 
urządzenie wykryje, że okno jest potencjalnie otwarte, ikona „Otwarte okno” 
zaczyna migać.
Gdy ta funkcja jest wyłączona, ikona „Otwórz okno” nie jest wyświetlana na wyświetlaczu.

Notatka:Urządzenie może nie wykryć otwartego okna, np. jeśli termostat znajduje się w 
odizolowanym miejscu w pomieszczeniu, z dala od prądów powietrza, lub jeśli termostat jest 
umieszczony blisko zewnętrznego źródła ciepła, lub też jeśli zmiany temperatury w pomieszczeniu 
są zbyt wolne.

BEZPIECZEŃSTWO TERMICZNE
W przypadku przegrzania, zabezpieczenie automatycznie wyłącza działanie chłodnicy. Po 
ostygnięciu chłodnica automatycznie się zresetuje.
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Przed czyszczeniem odczekaj, aż ostygnie.

Do czyszczenia chłodnicy nie należy używać detergentów, rozpuszczalników, środków ściernych ani innych
środków chemicznych.

Do czyszczenia kratek wentylacyjnych można użyć odkurzacza lub elastycznej szczotki. Czynność ta musi
być wykonywana regularnie, aby zapewnić optymalną wydajność. Przed ponownym uruchomieniem
upewnij się, że chłodnica jest całkowicie sucha.

Chociaż grzejnik nie wymaga regularnej konserwacji, aby zapewnić jego prawidłowe
działanie:

Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy zawsze odłączyć
urządzenie od sieci.

NIGDY nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach.

KONSERWACJA



Deklaracja zgodności UE

Produkt: Wieszak na ręczniki

Znak firmowy:

Modele: NOOR 500, NOOR 750
Numer partii i serii: Mx YYDDD-XXX(1)
(1)Wyjaśnienie kodu „Partia i numer seryjny”.

XXX (001,..., 999)

My /Nous / We / Nós:

HERMANOS JULIÁN M., SL
Siedziba główna: Esposos Curie, 44 / Fabryka: Gutenberg, 91-93

Polígono Industrial „Los Villares” . 37184 Villares de la Reina. Salamanka . Hiszpania
Tf.+34 923 222 277 +34 923 222 282 . Fax +34 923 223 397

http://www.calorhjm.es

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + IS1:2007 + A2:2008 ===> Kat. 2 EN 
61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-2-30:2009 + CORR:2010 +A11:2012 EN 
60335-1:2012 +AC:2014 +A11:2014 + A13:2017 EN 
60335-2-43:2004
EN 62233:2008 +CORR:2008

DYREKTYWA 2011/65/UE RoHS EN 62321-1:2013
2009/125/WE (dyrektywa ErP) 
(2005/32/WE)

UE 2015/1188
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Numer

2014/35/WE DYREKTYWA LV

2009/125/WE (Dyrektywa ErP)

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

DYREKTYWA 2014/30/WE w sprawie kompatybilności

DYREKTYWA 2011/65/UE RoHS

Mx = Numer linii montażowej YY =rok(15,16,17...99) DDD = Club względny dzień(001,..., 365);Gdzie:Mx YYDDD

DYREKTYWA 2014/30/WE
w sprawie kompatybilności
elektromagnetycznej (EMC)

Niniejszym oświadczamy, że niżej wymieniony sprzęt spełnia wszystkie zasadnicze wymagania dotyczące zdrowia
i bezpieczeństwa określonego w normach europejskich.

Seria=

seryjny =

DYREKTYWA LV 2014/35/WE

W odniesieniu do stosowania następujących norm: /Em aplicação das seguintes normas:

http://www.hjm.es


Modele:NOOR

nom 0,75 KW
i brak kontroli temperatury w 

pomieszczeniu

NIE

P 0,75 KW NIE

NIE

elmaks 0,75 KW NIE

elSB 0,0005 KW NIE

Moc cieplna
500 TAK

Pnom 0,5 kW

Pmaks. c 0,5 KW kontrola temperatury w pomieszczeniu 

z wykrywaniem obecności

NIE

kontrola temperatury w 

pomieszczeniu, przy otwartym oknie

wykrywanie

TAK

elmaks 0,5 KW NIE
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JednostkaPrzedmiot

Rodzaj mocy grzewczej/
regulacja temperatury w
pomieszczeniu (wybierz jeden)

z mechanicznym termostatem regulującym

temperaturę w pomieszczeniu

jednostopniowy

dwustopniowy
 
i brak kontroli temperatury

opcja zdalnej kontroli temperatury

Inne opcje regulacji temperatury

JednostkaWartość

750

maks. c

P

Symbol

Moc cieplna

Przedmiot

Nominalny

Nominalny

Nominalny

Nominalny

Maksymalny

Maksymalny

W trybie czuwania

temperaturę w pomieszczeniu

z elektronicznym termostatem regulującym

z elektronicznym termostatem regulującym
 
temperaturę w pomieszczeniu
 
z timerem dobowym

z elektronicznym termostatem regulującym
 
temperaturę w pomieszczeniu
 
z timerem tygodniowym



elSB 0,0005 KW TAK
z adaptacyjnym sterowaniem startem

TAK

NIE

HERMANOS JULIAN M., SL
-Gutenberg, 91-93 Polígono Industrial „Los Villares” 

ES-37184 Villares de la Reina . Salamanka . Hiszpania
--+34 923 222 277 - +34 923 222 282 --- 

Faks: +34 923 223 397
Sieć:www.calorhjm.es

ESB-37295664

Kontakt
bliższe dane

Wymagania dotyczące ekoprojektu dla lokalnego ogrzewania:
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39 %

z czujnikiem zmierzchu

z ograniczeniem czasu pracy

-10%+F(1)+F(2)+F(3)-F(4)-F(5)

-= 40 -10%+0+7+2-0-0 =

Syn- =-

W trybie czuwania



RECYKLING (utylizacja produktu po zakończeniu jego okresu użytkowania)

Wyprodukowano przez

HERMANOS JULIAN M., SL

-Zastosowanie: Gutenberg,91-93 Polígono 
Industrial „Los Villares” ES-37184 Villares de la 

Reina . Salamanka . Hiszpania
--+34 923 222 277 - +34 923 222 282

--Faks: +34 923 223 397 Strona 
internetowa:www.calorhjm.es

ESB-37295664
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w sprawie zużytego sprzętu2012/19/UE

Na wszystkich produktach elektrycznych i elektronicznych znajduje się ikona przekreślonego
kontenera na śmieci, która przypomina konsumentom o obowiązku oddzielnego wyrzucania tych
produktów.

Konsument powinien skontaktować się z lokalnym urzędem lub sprzedawcą, aby dowiedzieć się, w
jaki sposób prawidłowo pozbyć się starego sprzętu gospodarstwa domowego.

Zgodnie z dyrektywą europejską
elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) starych urządzeń gospodarstwa
domowego nie można wyrzucać do zwykłych pojemników komunalnych; należy
je zbierać oddzielnie, aby zoptymalizować recykling podzespołów i materiałów,
z których się składają, a także zmniejszyć wpływ na zdrowie ludzi i środowisko.




